
PURPOSE: The Home Language Survey is used to determine if 
the student is eligible to take an English language proficiency 
screener. The screener score determines if the student is 
identified as an English learner or not an English learner. 
Students who are identified as English learners have the right 
to participate in the English language instructional program 
at school. Federal law1 requires schools to offer eligible 
students an English language instructional program so 
they may attain English language proficiency and achieve 
academic success. 
The Home Language Survey is not used to determine a 
family’s immigration status; a family’s residency status; or if 
the student is an English learner (this is determined by the 
English language proficiency screener).

HOW TO ADMINISTER THE SURVEY

•	 Provide all families enrolling their child in a District 
of Columbia school for the first time the OSSE Home 
Language Survey. The form is in English, Spanish, Amharic, 
French, Chinese, Korean and Vietnamese. 

o For LEAs that provide the Home Language Survey 
within their online enrollment form, be sure to 
provide the information for families in the grey box 
and the questions exactly as stated, including the 
translations into English, Spanish, Amharic, French, 
Chinese, Korean and Vietnamese.

o For re-enrolling students or students transferring 
within DC, check the Early Access to English Learner 
Data application to verify the student’s EL status and 
previous screening and/or ACCESS scores. It is not 
necessary to give this survey to families who are re-
enrolling their child in a District of Columbia school.

•	 Reasonable efforts should be made to help the family 
understand the purpose of the survey and how to complete 
it. If needed, provide language support to families who may 
not be able to read or understand it.

o Skilled interpreters should be made available for 
families who need language assistance to complete 
the survey2. This includes who are illiterate, need sign 
language, and/or need braille. 

o The Language Line, a telephonic interpreting service 
where an interpreter participates in the conversation 
between the school and the family over the telephone, 
is one resource schools can use.  

1        ESSA sec. 1112 requires local education agencies using Title I or Title III funds to provide a language instruction educational program and not later than 30 days into the school year, inform 
parents of an English learner identified for participation or participating in such a program.    

2       Refer to Delivering Educational Services to English Learners and the Office of Human Rights website for more information about the Language Access Act, covered entities and resources.

•	 Ensure the survey has been completed, signed, and dated 
by the parent or guardian. 

•	 A school official, such as the registrar, must sign and date 
the bottom of the form upon receipt from the parent or 
guardian.

•	 Keep the signed and dated survey in the student’s file.

•	 If a family refuses to complete the survey, make a 
reasonable effort to help the family understand the 
purpose of the survey and how to complete it; including 
providing language assistance, if necessary. If, after 
reasonable efforts have been made, the family still refuses 
to complete the survey, note the refusal and date on the 
survey and do not flag the student for English language 
proficiency screening.

HOW TO PROCESS THE HOME LANGUAGE SURVEY RESPONSES 

•	 If the response to question 1, 2 or 3 is a language other 
than English, refer the student to the appropriate LEA 
staff, e.g., English learner coordinator, for English language 
proficiency screening. 

•	 The screener must be administered within 30 days of 
the student’s first day attending the school (Stage 5 
enrollment). OSSE’s Delivering Education Services to English 
Learners lists state-approved screeners.  

•	 If the response to questions 1, 2 and 3 is English only, the 
student is considered proficient and does not need to be 
screened. 

•	 The fourth question “For additional information only: What 
other languages are spoken in your home?” must not be 
used to determine screening. It is included to provide 
the school additional information about the student and 
family’s multilingual assets.

•	 Enter the language(s) listed on questions 1 and/or 2 in  
your LEA’s School Information System (SIS) under the 
“native language” field. The language entered must 
correspond to the three-digit code for a valid language  
on the International Organization of Standardization list 
(www.iso.org).

Home Language Survey Instructions for LEAs

https://legcounsel.house.gov/Comps/Elementary%20And%20Secondary%20Education%20Act%20Of%201965.pdf
https://osse.dc.gov/publication/delivering-education-services-english-learners-policies-and-procedures-administrators
https://ohr.dc.gov/page/LAportal/coveredentity
https://osse.dc.gov/sites/default/files/dc/sites/osse/publication/attachments/EL_Policy_Update%202019.pdf
https://osse.dc.gov/sites/default/files/dc/sites/osse/publication/attachments/EL_Policy_Update%202019.pdf
https://www.iso.org
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Home Language Survey

HOME LANGUAGE SURVEY
As part of the enrollment process in DC public and public charter schools, all parents and guardians must 
complete the Home Language Survey. For all students who are enrolling in a DC school for the first time, parents 
must complete the OSSE Home Language Survey at the time of enrollment. The purpose of the three questions 
below is to determine if your child needs English language proficiency screening. If the answers to questions 1, 2 or 
3 indicate a language other than English, the school must screen your child for possible identification as an English 
learner using a screener test.
All DC residents, of all bacŬgrounds, are welcome in public schools in the District of Columbia.
The Home Language Survey is not used for immigration purposes and is not shared with Immigration and  
Customs Enforcement (ICE). The Home Language Survey is not used to determine:

• your immigration status;
• your residency status; or
• if your child is an English learner.

Wlease let your school know if you need assistance completing the Home Language Survey.
This form must be signed and dated by the parent/guardian and school official and kept in the student’s file. 

Signature of Parent/Guardian Date

Signature of School Official Date

To be completed by School Official:  
Zefer for English language proficiency screening͍             Yes                 No

Student’s Last Name     Student’s First Name

School Name

ϭ. that is the primary language used in the home͍

Ϯ. that is the language most oŌen used by the student͍

ϯ. that language or languages did the student use first͍

For additional information only:  
that other languages are spoŬen in your home͍ 
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Encuesta del idioma en el hogar

ENCUESTA DEL IDIOMA EN EL HOGAR
Como parte del proceso de inscripción en las escuelas públicas y escuelas públicas chárter del DC, todos los 
padres/madres y tutores deben completar la Encuesta del idioma en el hogar. En el momento de la inscripción, 
los padres/madres deben completar la Encuesta del idioma en el hogar de OSSE para todos los estudiantes que 
vayan a inscribirse en una escuela del DC por primera vez. El propſsito de las tres preguntas a continuaciſn 
es determinar si su hijo(a) necesita ser evaluado en su competencia del idioma inglés. Si en las respuestas a 
las preguntas 1, 2 o 3 se indica un idioma diferente al inglés, la escuela debe evaluar a su hijo(a) mediante un 
examen para identificar si debe ser un aprendiz de inglĠs.
Todos los habitantes del DC, sin importar sus antecedentes, son bienvenidos en las escuelas públicas del 
Distrito de Columbia.
La Encuesta del idioma en el hogar no se usa con propósitos migratorios y no se comparte con el Servicio de 
Inmigración y Control de Aduanas (ICE, en inglés). La Encuesta del idioma en el hogar no se usa para determinar:

• su estatus migratorio;
• su estado de residencia; ni
• si su hijo(a) es un aprendiz de inglés.

Por favor, avísele a su escuela si necesita ayuda para completar la Encuesta del idioma en el hogar.
Este formulario debe ser firmado y fechado tanto por el padre/madre/tutor como por el encargado de la escuela 
y debe ser guardado en el archivo del estudiante. 

Firma del padre/madre/tutor Fecha

Firma del encargado de la escuela Fecha

Para ser completado por el encargado de la escuela:  
͎Debe ser remitido para evaluaciſn preliminar de competencia en el idioma inglĠs͍             Sí                 No

Apellido del estudiante     Nombre del estudiante

Nombre de la escuela

ϭ. ͎CuĄl es el idioma que principalmente hablan en el hogar͍

Ϯ. ͎En quĠ idioma habla con mĄs frecuencia el estudiante͍

ϯ. ͎CuĄl fue el primer idioma o idiomas que aprendiſ el estudiante͍

Solo para información adicional:  
͎YuĠ otros idiomas se hablan en su hogar͍



District of Columbia  
Office of the State Superintendent of Education

Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng Tại Nhà

KHẢO SÁT NGÔN NGỮ SỬ DỤNG TẠI NHÀ
/à Pӝt Shҫn tUong TX\ tUunh nhұS hӑF tại FáF tUѭӡng Fông Yà Eán Fông FӫD D&� tҩt Fả Shụ hX\nh Yà ngѭӡi giáP hӝ 
Shải hoàn thành Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng Tại Nhà� 9ӟi tҩt Fả hӑF Vinh Oҫn ÿҫX nhұS hӑF tại Pӝt tUѭӡng FӫD 
D&� Shụ hX\nh Shải hoàn thành Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng Tại Nhà FӫD 2SS( Yào thӡi ÿiӇP nhұS hӑF� 0ụF 
ÿtFh FӫD ED FkX hӓi Gѭӟi ÿk\ Oà nhҵP [áF ÿӏnh [HP OiӋX Fon HP TXê Yӏ Fy Fҫn ÿѭӧF ÿánh giá Nhả năng thành thạo 
TiӃng $nh hD\ Nhông� NӃX FkX tUả Oӡi Fho FáF FkX hӓi �� � hoһF � Fho thҩ\ Pӝt ngôn ngữ NháF ngoài TiӃng $nh� 
nhà tUѭӡng Shải thӵF hiӋn ÿánh giá ÿӇ [áF ÿӏnh OiӋX Fon HP TXê Yӏ Fy Shải Oà ngѭӡi hӑF TiӃng $nh hD\ Nhông thông 
TXD Pӝt Eài NiӇP tUD ÿánh giá�
Tất cả cư dân của DC, từ mọi nguồn gốc xuất xứ, đều được chào đón tại các trường công ở Quận 
Columbia.
Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng Tại Nhà nà\ VӁ không ÿѭӧF G�ng Fho PụF ÿtFh nhұS Fѭ Yà Nhông ÿѭӧF FhiD Vҿ Yӟi 
&ѫ 4XDn 4Xản /ê NhұS &ѭ Yà +ải 4XDn �,&(�� Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng Tại Nhà nà\ không ÿѭӧF G�ng ÿӇ 
[áF ÿӏnh�

� tunh tUạng nhұS Fѭ FӫD TXê Yӏ�
� tunh tUạng Fѭ tU~ FӫD TXê Yӏ� hD\
� OiӋX Fon HP TXê Yӏ Fy Shải Oà ngѭӡi hӑF TiӃng $nh hD\ Nhông�

9Xi Ozng Eáo Fho tUѭӡng FӫD TXê Yӏ EiӃt nӃX TXê Yӏ Fҫn ÿѭӧF hӛ tUӧ ÿӇ hoàn thành Khảo Sát Ngôn Ngữ Sử Dụng 
Tại Nhà nà\�
%iӇX PүX nà\ Shải Go Shụ hX\nh�ngѭӡi giáP hӝ Yà nhkn Yirn nhà tUѭӡng Nê Yà ÿӅ ngà\ tháng� VDX ÿy OѭX tUong hӗ 
Vѫ FӫD hӑF Vinh� 

&hữ Kê FӫD 3hụ +X\nh�Ngѭӡi *iáP +ӝ Ngà\

&hữ Kê FӫD Nhkn 9irn Nhà TUѭӡng Ngà\

Do Nhkn 9irn Nhà TUѭӡng ÿiӅn�  
Giới thiệu đến đánh giá khả năng thành thạo Tiếng Anh?             &y               Không

+ӑ FӫD +ӑF Sinh     Trn FӫD +ӑF Sinh

Trn TUѭӡng

1. Ngôn ngữ chính sử dụng tại nhà là gì?

2. Ngôn ngữ học sinh sử dụng thường xuyên nhất là gì?

3. Học sinh nói (những) ngôn ngữ nào đầu tiên?

&hӍ Fho PụF ÿtFh Eә VXng thông tin�  
Những ngôn ngữ nào khác được sử dụng tại nhà quý vị?
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가정 언어 설문조사

가정 언어 설문조사

DC ඟᩧ 㘃෺ Ჹ ඟᩧ Ⳓ㇚ ⍎を♺ Ꭺ㘆 ᖛᤇ ⢲Ⳓ⠂ ⠦㜂⟦ᤆ, ᭒ᖊ 㘃Ḫ᭒⛪ ᶞ㛢⠺ጾ 가정 언어 

설문조사ᨦ ⠻⇛㘞☦ 㘓፲ᎎ. DC ᅞ 㘃෺♺ ⵂ⟶⟦ᤆ ᖛᤇ㘂ᣎጾ ᭒ᖊ 㘃ↇ⠂ 㘃Ḫ᭒ጾ ᳂ᖆ⎆ ᖛᤇ㘊 

ᗶ OSSE 가정 언어 설문조사ᨦ ⠻⇛㘞☦ 㘓፲ᎎ. ◮ᡂ 문㘗⟪ ⠺ᇪ가 ⚫어 ⎎ᣏ 㑳가ᨦ ᳅◮☦ 㘂ጾ⩪ 

㛿⠢㘂໚ ➮㘆 ഭ⠯፲ᎎ. 문㘗 1, 2, 3♺ Ꭺ㘆 ᎟ᵪ⠞ ⚫어가 ◮፶ ൧❚, 㘃෺ጾ ⠺ᇪ가 ⚫어 㘃⍟⠺⠢⩪ 

⎇ᵮ㘂໚ ➮㘞 㑳가 ⎆㚂⟮ ⠞❓㘂⚖ 㛿⠢㘞☦ 㘓፲ᎎ.

컬럼비아 특별구 소재 공립 학교는 개인적인 배경을 불문하고 모든 DC 주민을 환영합니다.

가정 언어 설문조사ጾ ⠞Ღ ඪᣒ ᭓⢫⟦ᤆ 사❓ᓂ⩪ 않으며, ICE(⠞Ღ ⇢ඪ ᎒∷ท)♺ ඟ⟊ᓂ⩪ ◴⍟፲ᎎ. 

가정 언어 설문조사ጾ ᎎ⟶ 사㘗⟮ ൚정㘂ጾ ᐚ 사❓ᓂ⩪ 않습니다.

• ๪㘂⠂ ⠞Ღ Ⅻㆆ,

• ๪㘂⠂ ച⦦ Ⅻㆆ, ᚺጾ

• ๪㘂⠂ ⠺ᇪ가 ⚫어 㘃⍟⠺⠢⩪ ⚖Ḫ.

가정 언어 설문조사 ⠻⇛♺ ᑮ❪⠞ 㗮✾㘂⎊ ൧❚ 㘞Ꭳ 㘃෺ ⻋♺ ◶ᩖ⎆໚ Ჾᠷ፲ᎎ.

⠞ ☻⎇⟪ 㘃Ḫ᭒/ᶞ㛢⠺⛪ 㘃෺ ⩫❺⠞ ⇆ᬯ㘂ඊ ᅊ⪆ᨦ ໚⡖㘆 㝮 㘃ↇ ໚ᤇḪ♺ ᶞඪ㘞☦ 㘓፲ᎎ. 

부모/후견인 서명 날짜

학교 관계자 서명 날짜

㘃෺ ඪ൮⠺ ⠻⇛ᠪ=  
영어 능력 자격 심사를 참조하시겠습니까?             ⚲             ◮፲✾

㘃ↇ⠂ ⇛     㘃ↇ⠂ ⠞ᨮ

㘃෺ᬯ

1. 가정에서 주로 사용하는 언어는 무엇입니까?

2. 학생이 가장 자주 사용하는 언어는 무엇입니까?

3. 학생이 처음으로 사용했던 언어는 무엇입니까?

⸾가 정ᶞ❓=  
가정에서 사용하는 다른 언어는 무엇입니까?
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家庭语言调查

家庭语言调查

Ꮾၓ࿅ฏ࢞அᅪᄈञ࿅ᅒ࢞அᅪᄈ֫ಚ௚ܿڋᇜࠍؠˈྈ቏家٣ञ৭॓เכᅐဵڈ“家庭语言调查”ȃޭ቙

ྈ቏ݕᇜ۫֫ಚ๠ࡼޚఘ׋ᆊ࿅ฏᅪᄈܿᅪໍˈ家כ٣ᅐ኷֫ಚ໢ဵڈ OSSE 家庭语言调查ȃ჉ಅளڵம

๲ၳࢋ࿏ˈ಼ܿ໸ฬށ೷ܿࣳᏊ໸ࠨᅍᇋدৠሡ语语言೙உ຋ᅤȃ๜࣮኷ၳ࿏ 1Ȃ2 ড 3 ܿই܍፩ˈ೷װಖ

૰೙ᄹȃࠔᏮၓሡ语ᅪႷጚܿເށฬצ༅ହ຋ᅤ೷ܿࣳᏊˈᇵكᅐ໪ቂ຋ᅤධכ໸ሡ语ˈೄ౓ᅪᄈ؜

哥伦比亚特区的所有居民，都可以在哥伦比亚特区的公立学校读书，而不受个人背景影响。

家庭语言调查不会ቂ቙ᇧಐ಼ܿˈᇓ؜ঐቪ౟࣭ᇧಐঽࣴ࣋ፍߟટ (ICE) ࢥჴᄪႩȃ家庭语言调查不会ቂ቙

ฬށ˖

• ೷ܿᇧಐᎫྙ˗

• ೷ܿજಐເࠔᎫྙ˗ড

• ೷ܿࣳᏊ໸ࠨ૰ᇵᅪႷሡ语ȃ

೷኷࿛ᄙ家庭语言调查װ໢ˈ๜࣮ᅍᇋ֔᎓ˈขࡻፃ೷ܿᅪᄈȃ

 ኷ᅪໍܿܰ՝፩ȃ܃؃෩֦ˈಖ๊ඓ᎙৭॓เञᅪᄈ࣌኎වᏍ؃/ᅐቈ家٣כװۨ

家长/监护人签名 日期

学校官员签名 日期

ቈᅪᄈ࣌኎࿛ᄙ˖ġ
参照英语语言能力筛查？ ġġġġġġġ໸ġġġġġġġġġġġġࠨ

学生的姓氏：	 	 	 	 	 学生的名字：

学校名称

1.您家里主要使用哪种语言？

2.该学生最经常使用哪种语言？

3.该学生最先使用哪种或哪些语言？

੡ቂ቙࿎ؚ࢜ڣᄪႩ˖ġ
您家里还使用其他哪些语言？
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Sondage sur la langue parlée à la maison

SONDAGE SUR LA LANGUE PARLÉE À LA MAISON
Dans le cadre du processus d'inscription dans les écoles publiques et les écoles publiques à charte du DC, tous les 

parents et les tuteurs doivent répondre au sondage sur la langue parlée à la maison.  Pour tous les élèves qui s'inscrivent 

dans une école du DC pour la première fois, les parents doivent répondre au sondage de l'OSSE sur la langue parlée à la 

maison au moment de l'inscription. Les trois questions ci-dessous ont pour but de déterminer si votre enfant a besoin 
d'un test de compétence linguistique en anglais. Si les réponses aux questions 1, 2 ou 3 indiquent une langue autre que 
l'anglais, l'école doit examiner votre enfant pour une identification éventuelle en tant qu'apprenant d'anglais à l'aide 
d'un test de dépistage.

Tous les résidents du DC, de tous les horizons, sont les bienvenus dans les écoles publiques du District de Columbia.
Le sondage sur la langue parlée à la maison n'est pas utilisé à des fins d'immigration et n'est pas partagé avec 

l'Immigration and Customs Enforcement (ICE). Le sondage sur la langue parlée à la maison n'est pas utilisé pour 

déterminer :

• votre statut d'immigration ;

• votre statut de résidence ; ou

• si votre enfant est un apprenant d'anglais.

Veuillez informer votre école si vous avez besoin d’aide pour répondre au sondage sur la langue parlée à la maison.

Ce formulaire doit être signé et daté par le parent/tuteur et le responsable de l'école et conservé dans le dossier de 

l'élève.

Signature du parent/tuteur Date

Signature du responsable de l'école Date

À remplir par le responsable de l'école :  

Comptez-vous vous soumettre au contrôle de la maîtrise de l'anglais ?             Oui                Non

Nom de famille de l'élève                    Prénom de l'élève

Nom de l'école

1. Quelle est la langue principale parlée à la maison ?

2. Quelle est la langue la plus souvent parlée par l'élève ?

3. Quelle langue ou quelles langues l'élève a-t-il parlées en premier ?

Pour uniquement davantage d'informations :  
Quelles autres langues sont parlées dans votre maison ? 
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